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आपण सया या इतहासातील भवयवाणीपर वैशांकडे अयंत बारकाइने पाहत आहोत, यामये पोपसा
पृवीया सहासनावर आठवे मतक हणून, हणजे सात मतकांपैक एक हणून, पुनरागमन करते. आपण असे
करीत आहोत, जेणेकन या इतहासातील भवयवाणीपर वैशे काळजीपूवक ओळखता येतील, जेहा आठवा
अय, हणजे सात अयांपैक एक, पोपसेया पशूया तमेची रचना पूण करतो. आपण या सयांवषयीचे
आपले वचार कमल पवत आण हेरोदाया वाढदवसापासून आरंभ केले आहेत. ही दोही पव ांत संयुत
संथानांमये लवकरच येऊ घातलेया रववार-कायाचे तनधव करतात, याचे तनधव दानयेल अयाय
अकराया एकेचाळसाा वचनातही केलेले आहे.

तो गौरवशाली देशातही वेश करील, आण अनेक देश उलथून टाकले जातील; परंतु एदोम, मवाब, आण
अमोनाया संततीतील मुख हे याया हातातून सुटतील. दानयेल 11:41.

या वचनात उर दशेचा बनावट राजा वैभवशाली देशात वेश करतो. ाचीन इाएलया इतहासात वैभवशाली
देश हणजे यदा देश होता, आण तो ध व मध वाहणारा देश हणून दशवला गेला होता; आण इतर कारणांबरोबर
याच कारणामुळेही तो वैभवशाली होता. तो वैभवशाली होता, कारण ताने याची राजधानी यशलेम ही आपया
मंदराचे थान हणून, आण या नगरात याने आपले नाव ठेवयाचे नवडले या नगरामाणे नवडली होती.

या दवसापासून मी माया लोकांना मसर देशातून बाहेर आणले, या दवसापासून माझे नाव तेथे असावे
हणून घर बांधयासाठ इाएलया सव वंशांमधून मी कोणतेही शहर नवडले नाही; आण माया लोकांवर,
इाएलवर, अधपती असावा हणून कोणताही मनुयही नवडला नाही; परंतु मी यशलेम नवडले आहे, क
माझे नाव तेथे असावे; आण माया लोक इाएलवर असावा हणून दावीदाची नवड केली आहे. २ इतहास
६:५, ६.

यदाचा य देश हा य ाचीन इाएलासाठ वैभवशाली देश होता, आण संयुत संथाने ही आयामक
यदाची भूमी आहे, हणजे आयामक आधुनक इाएलासाठ वैभवशाली देश.

“या भूमीची भूने आपया लोकांसाठ आयथान हणून वथा केली, जेणेकन ते आपया वतःया
अंतःकरणाया कुमांनुसार याची उपासना क शकतील; या भूमीवर दीघ वषापासून सवशतमानाची ढाल
पसरलेली आहे; या भूमीवर देवाने ताया शु धमाचे भांडारथान बनवनू कृपाी केली आहे,—जेहा ती
भूमी तया वधनमायांारे ोटेटंटमताची तवे नाकारेल, आण देवाया नयमाशी छेडछाड करयामये
रोमन धमयागाला ोसाहन देइल,—तेहाच पापाया मनुयाया अंतम कायाचे कटीकरण होइल.” Signs
of the Times, June 12, 1893.

उर दशेया बनावट राजाने दणेकडील राजावर (पूवचा सोहएत संघ) चाळसाा वचनात, इ.स. १९८९ मये
वजय मळवयानंतर, तो पुढे गौरवशाली देशावर (युनायटेड टेट्स) वजय मळवतो. एकेचाळसाा वचनात
“countries” हा शद पुरवनू घातलेला आहे, आण तो पूणपणे अचूक नाही; कारण रववारीया कायाया वेळ,
जे “many” उलथून टाकले जातात ते लोकांचा असा एक वग आहे, यांना रववारीचा कायदा येयापूव साता
दवसाया शबाथ आण सूयाया दवस यांतील भेद माहीत होता.



“शबाथमधील बदल हे रोमन चचया अधकाराचे चह कवा खूण आहे. जे लोक, चौया आेया दाांचे
आकलन कन, खया शबाथया एेवजी खोटा शबाथ पाळयाची नवड करतात, ते यामुळे केवळ या सेने
तो आापला आहे या सेलाच मान अपण करीत आहेत. पशूची खूण हणजे पोपसेचा शबाथ होय, जो
देवाने नेमून दलेया दवसाया एेवजी जगाने वीकारलेला आहे.”

“परंतु भवयवाणीत नदशत केयामाणे पशूची छाप वीकारयाची वेळ अाप आलेली नाही. परीेचा
काळ अाप आलेला नाही. रोमन कॅथोलक मंडळचा अपवाद न करता, येक चचमये खरे ती आहेत.
जोपयत लोकांना काश मळालेला नाही आण चौया आेचे बंधन यांनी पाहलेले नाही, तोपयत कोणालाही
दोषी ठरवले जात नाही. परंतु जेहा बनावट सबाथची सती करणारा कूम नघेल, आण तसया देवताचा
मोठा घोष मनुयांना पशू व याया तमेया उपासनेव इशारा देइल, तेहा खोटे आण खरे यांयामधील
रेषा पपणे आखली जाइल. तेहा जे अजूनही अपराधातच चालत राहतील, ते आपया कपाळावर कवा
आपया हातावर पशूची छाप वीकारतील.

“आही जलद पावलांनी या काळाकडे पुढे जात आहोत. जेहा ॉटेटंट मंडया खोा धमाला आधार
देयासाठ लौकक सेशी एक येतील—याला वरोध केयामुळे यांया पूवजांनी अयंत भीषण छळ सहन
केला होता—तेहा चच व राय यांया संयुत अधकाराने पोपसाक सबाथ लादला जाइल. तेथे रा ीय
धमयाग होइल, याचा शेवट केवळ रा ीय वनाशातच होइल.” Bible Training School, February 2,
1913.

लवकरच येऊ घातलेया रववारया कायाया वेळ जे “पुकळ” उलथवनू टाकले जातात, तो वग हणजे ते लोक
होत, यांना सबाथया काशाबल जबाबदार धरले जाइल; हा तोच काश आहे जो या काळासाठ देयात
आलेला आहे, आण जो कलीसया व रा े या दोघांया इतहासातील एक वळणब आण एक संकट आहे. तो वग
हणजे लाओदकया-अ◌डॅहटझमची ती कलीसया होय, जी बंडखोरीया अरयातील आपया भटकंतीया
समातीपयत पोहोचली आहे. तेथेच यांना भूया मुखातून अनंतकाळासाठ ओकून टाकले जाते.
लाओदकया-अ◌डॅहटझम हणजे ते लोक होत, यांना तसया देवताया काशाकडे बोलावयात आले
होते—कवा 1844 ते 1863 या इतहासातील पहया कादेश येथे, कवा 2001 ते रववारया कायापयतया
इतहासातील सया कादेश येथे.

तेहा तो याला हणाला, मा, ववाहव परधान न करता तू येथे कसा आलास? आण तो नर झाला. मग
राजाने सेवकांना सांगतले, याचे हातपाय बांधा, आण याला उचलून बाहेरील अंधारात टाका; तेथे रडणे व
दातओठ खाणे होइल. कारण बोलावलेले बरेच आहेत, परंतु नवडलेले थोडे आहेत. मय 22:12–14.

तसया देवताचा आवाज, मग तो 1844 मये असो कवा 2001 मये, ववाहासाठचे एक बोलावणे होता.
रववारया कायाया वेळ जे “पुकळ” पाडले जातात, तेच ते “पुकळ” आहेत यांनी ताया नीतमवाया
ववाहवास नाकारले, आण याएवेजी दहा राजांया रोमया वेयेशी होणाया ववाहसमारंभाचा भाग बनतात. या
ववाहासाठ मनुयाला वतःचीच वे ठेवता येतात, कारण यांचा अपमान र करयासाठ यांना एवढेच पुरेसे आहे
क, यांना दहा राजांवर राय करणाया या वेयेया आडनावाने हाक मारली जावी.

आण या दवशी सात या एका पुषाला धन हणतील, “आही आमची वतःची भाकर खाऊ आण
आमची वतःची वे परधान क; फत आहाला तुया नावाने ओळखले जाऊ दे; हणजे आमचा कलंक र
होइल.” यशया 4:1.

ते पहया आहारवषयक परीेत अपयशी ठरले, कारण यांनी वगय भाकरीएेवजी वतःचीच भाकरी खाणे
नवडले. देवाचे चर कट कन याचे गौरव करायचे होते या सया परीेतही ते अपयशी ठरले, परंतु यांनी
याएेवजी वतःचीच वे धारण करणे नवडले. तसया नणायक परीेतही ते अपयशी ठरले, कारण यांनी
ताचे नाव (चर) नाकारयाचे नवडले असयामुळे यांनी पशूचे नाव (चर) कट केले. बाबेलया पहया



उलेखात नोदाने एक नगर (राय) आण एक मनोरा (चच) बांधयामागील उेश असा होता क, याने वतःसाठ
एक नाव कमवावे.

मग ते हणाले, चला, आपण आपयासाठ एक नगर आण एक मनोरा बांधू या, याचे शखर वगापयत
पोहोचेल; आण आपण आपले नाव क या, नाहीतर आपण सव पृवीया पृभागावर वखुरले जाऊ. उप
११:४.

नाव हे वभावाचे तीक आहे; आण सातांपैक असलेया आठा पशूचे भवयसूचक वप हणजे चच (मनोरा)
आण राय (नगर) यांया संयोगाया ैती वपाचे तीक होय. शेवटया दवसांया संकटसमयी मनुय दोन वगात
वभत होतील.

“फत दोनच वग असू शकतात. येक पावर पपणे छाप उमटलेली आहे—कवा जवंत देवाया
शयाची, कवा पशूची अथवा याया तमेची खूण. आदामाचा येक पु व कया आपला मुख हणून
त कवा बरबा यांपैक एकाची नवड करतो. आण जे सव अवासूंंया बाजूला वतःला उभे करतात, ते
सैतानाया काया वजाखाली उभे आहेत, आण यांयावर ताला नाकारणे व याचा अपमानपूवक उपयोग
करणे असा दोष ठेवला जातो. यांयावर जीवन व गौरवाया भूला जाणीवपूवक वधतंभावर खळणे असा
दोष ठेवला जातो.” Review and Herald, January 30, 1900.

एक वग पशूया तमेचे तनधव करील, आण सरा वग ताया तमेचे तनधव करील. एकाने
ताचे ववाहव परधान केलेले असेल, आण सया वगाने “वतःचे व” परधान केलेले असेल. एक वग
वगय आहार घेत असेल, आण सरा “वतःची भाकर” खात असेल. जो वग वतःची भाकर खातो आण वतःचे
व धारण कन ठेवतो, तो तसया देवताया आवाजाने बोलावले गेलेया “अनेकांचे” तनधव करतो; आण
लवकरच येणाया रववार-कायाया वेळ उलथून टाकले जाणारे तेच “अनेक” आहेत. रववार-कायाया
संकटसमयी यांचे चर कट झायावर यांया हरवलेया अवथेचे परमाजन करयाचा यांचा यन ही ती खोटी
आशा आहे क, जर यांनी रोमया भचारणीचे नाव वीकारले, तर असे केयाने यांचा “कलंक” र होइल.

या वेळेस, नवडले गेलेले थोडके लोक एक लाख चवेचाळस हजारांया वजामाणे उंचावले जातात; आण
यानंतर एकेचाळसाा वचनात आणखी एक समूह आहे, जो मग उर दशेया बनावट राजाया हातातून
“सुटतो.” एकेचाळसाा वचनात “सुटतो” असा अनुवाद केलेया हू शदाचा अथ असा आहे क,
नसरडेपणामुळे जणू काही सुटणे; आण या ायेत पायातील साबणाची वडी हातात धरयावर, साबणाया
नसरडेपणामुळे ती हातातून नसटून जायाची कपना त होते. हू भाषेत हा शद वापरला जातो तेहा, याया
अथाची मुय बाब अशी आहे क जे काही सुटते, ते सुटयापूव या गोीपासून ते सुटते तया नयंणाखाली होते.

एकेचाळसाा वचनात, अजगर, पशू आण खोटा संदेा यांचे वध एेय पूणवास येते.

“अमेरकेतील ोटेटंट लोक अयामवादाचा हात पकडयासाठ दरीपलीकडे आपले हात पुढे करयामये
अथानी असतील; ते अथांग दरी ओलांडून रोमन सेशी हातमळवणी करतील; आण या वध एेयाया
भावाखाली, हा देश ववेकवातंयाया अधकारांना तुडवयात रोमया पावलांवर पाऊल ठेवेल.” द ेट
कॉटोहस, 588.

जेहा संयुत संथाने रववारया कायाया वेळ संयुत रासंघाशी आण पोपसेशी हातमळवणी करतात, तेहा
अशा लोकांचा एक समूह असतो क जे यापूव पोपसेया हातात होते, आण जे नंतर बनावट उरराजाया
हातातून “सुटतात.” ते लोक पूव पोपीय सेया पकडीत धरले गेलेले होते. या लोकांचे तीक हेरोदाया
वाढदवसाया मेजवानीत योहान बातत यायाारे दशवले गेले आहे, जो या वेळ रोमन कारागृहांया बंदवासात
होता आण मृयू कवा सुटका यांची वाट पाहत होता. रववारया कायाया वेळ जे लोक पोपसेया बंदवासातून
सुटतात, ते तीन वंशांारे तनधव केलेले आहेत, आण यामुळे आधुनक बाबेलया वध रचनेचे तीक



ठरतात.

या अगदी याच वेळ, कटीकरणाया अठराा अयायातील सरा आवाज या लोकांना बाबेलमधून बाहेर पळून
जायास बोलावतो, जेणेकन ते तयावर मग आरंभ होऊ लागणाया यायांत सहभागी होऊ नयेत. तो सरा
आवाज ताचा आवाज आहे, परंतु तो या एक लाख चवेचाळस हजारांया आवाजाचे तनधव करतो, जे या
वेळ मोा आवाजाने तसया देवताचा संदेश घोषत करीत आहेत. जेहा जे लोक हातापासून सुटतात (जो
अधीनतेचे तीक आहे), तेहा ते उराया बनावट राजाया हातापासून सुटतात, आण मग यांना उराया खया
राजाचा हात सापडतो.

कमल पवतावर बालचे संदेे ठार मारले गेले, आण ते या पुषधान खोा देवतेचे तनधव करतात ती
रायसा आहे, तर अतारोथचे संदेे मंडळचे तनधव करतात. एलयाने बालया संदेांचा वध केला, अशा
रीतीने सहाा रायाया समातीची ओळख पटवली; तरीही सलोमेने तीकामकरीया दशवलेला धमयागी
ोटेटंटवादाचा धम अाप तनधवात होता. धमयागी ोटेटंटवाद हणून सलोमे हेरोदाला भुरळ घालते, आण
दहा राजे सात मतकांपैक असलेया आठा मतकासह मंडळ-आण-राय युतीत वेश करयास सहमत
होतात. सलोमे हीच ती आहे जची रतसंबंधव पाप करणारा हेरोद आपया अंतःकरणात वासना धरतो.

परंतु मी तुहांला सांगतो क, जो कोणी एखाा ीकडे तयावषयी वासना बाळगून पाहतो, याने आपया
अंतःकरणात तयाबरोबर आधीच भचार केला आहे. मय 5:28.

हेरोदाया अंतःकरणातील अनाचारपूण वासनेने यांया देहांना याया अंतःकरणात एक जोडले, आण यामुळे तो
सलोमेबरोबर एक झाला.

हणून मनुय आपया पयाला व आपया मातेला सोडील, आण आपया पनीशी एकन राहील; आण ते
दोघे एकदेह होतील. उप 2:24.

हेरोदाया वाढदवसाया मेजवानीत, हेरोद आण सलोमी एकप झाले, आण आहाबाचे तप असलेला हेरोद हा
उरेकडील रायातील दहा राजांचा मुख आहे. लवकरच येऊ घातलेया रववारया कायाया वेळ, पृवीवरील
पशूचे सहावे राय समात होते, जेहा शगे—जी एक शग झाली होती आण जी मंडळ व राय यांया संयोगाचे
(पशूची तमा) तनधव करीत होती—एलयाने ठार मारली जातात. यानंतर सलोमी हेरोदाला मोहत करते,
यायाशी एक होते, आण याया रायाचा अधा भाग (जागतक राय) तया आइस (जागतक मंडळला) देयास
याला वृ करते. अशा कारे सलोमीने आहाब आण याया दहा वंशांवर ताबा मळवला आहे, कारण ते दहा
राजे सव एकमेकांशी सहमत आहेत.

आण तू पाहलेली दहा शगे ही दहा राजे आहेत; यांनी अाप राय ात केलेले नाही, परंतु ते पशूसह एका
घटकेकरता राजांसारखा अधकार ात करतात. यांचे एकच मन आहे, आण ते आपली सा व सामय पशूला
देतील. कटीकरण 17:12, 13.

ते आपली सा व सामय याला देतात तो पशू हणजे ती वेया यावर आढ आहे तोच पशू होय. हा पशू या
तमेया वपाचे तनधव करतो, जी चच आण राय यांया संयोगाने बनलेली आहे; आण या नातेसंबंधात
ी (चच) नयंणात आहे, कारण तो एक लॅटन ववाह आहे, यात आडनाव हे पनीचे नाव असते, आण जथे ी
खया वैवाहक नातेसंबंधाव बंड कन पुषावर राय करते.

या ीला तो हणाला, “मी तुझे ःख आण तुझी गभधारणा फार वाढवीन; ःखात तू मुलांना जम देशील;
आण तुझी इा तुया पतीकडे असेल, आण तो तुयावर राय करील.” उप ३:१६.

ते दहा राजे एकमताचे व एकदयी आहेत.



“कटीकरण 17:13–14 उृत. ‘हे एकच आहेत.’ एक सावक एकतेचा बंध असेल, एक महान एेय
असेल, सैतानाया शतची एक महासंघटना असेल. ‘आण आपली सा व सामय या पशूस देतील.’ अशा
रीतीने धामक वातंयाव, अंतःकरणाया नदशांनुसार देवाची उपासना करयाया वातंयाव, तीच
मनमानी व दडपशाही करणारी सा कट होते, जी पूव पोपसेारे कट झाली होती, जेहा भूतकाळात तने
रोमनमताया धामक वधी व समारंभ यांना अनुप होयास नकार देयाचे धाडस करणायांचा छळ केला
होता.”

“शेवटया दवसांत जे यु लढले जाणार आहे, यामये यहोवाया नयमाती नेपासून धमयाग केलेया सव
 शती देवाया लोकांव एक येतील. या युात चौया आेतील शबाथ हा मुय ववादाचा मुा
असेल; कारण शबाथाया आेमये महान नयमदाया वतःची ओळख आकाश व पृवीचा सृीकता हणून
कन देतो.” The Seventh-day Adventist Bible Commentary, 983.

अहाब, कवा हेरोद, हा यांचा नेता आहे असे ते दहा राजे, हेरोदयाची कया सलोमे हयाकडून मोहत झाले आहेत.
संयुत रासंघ, जो रववारया कायाया वेळ सलोमे—हणजेच धमयागी ोटेटंटवादाचा खोटा
धम—यायाकडून मोहत होतो, आण जो पूव बायबलमधील भवयवाणीतील सहावे राय होता, तो या दहा
राजांया रायावर नयंण मळवतो; आण ते सव जण आपले अध राय कॅथलक धमाला देयास संमती देतात. ते
हा एकमताने नणय करतात, कारण सव राजे सलोमेया मोहक नृयाने मोहत झाले होते. योहान बातत यायाारे
यांचे तनधव केले जाते अशा लोकांना ठार मारयाया कायात आपली संयुत शती लावयास ते संमती
देतात.

पशू (संयुत रा) याचे शासन एका मुख राजाकडून (इझेबेलची मुलगी) चालवले जाते. इझेबेलने आपया मुलीस
हेरोद व इतर राजांबरोबर भचारी आण अनैतक रतसंबंधाची सुवात करयास वृ केले होते, कारण ती
वेयांची माता आहे. ती आपया वतःया मुलीची दलाल आहे. हेरोद, अहाब आण संयुत रा  यांना खोा
संदेाने, हणजे संयुत रायांनी, मोहत केले. बाळाया संदेांचा वध झाला तेहा संयुत राये सहावे राय
राहात नाहीत; आण अतारोथचे संदेे (सलोमे) ताकाळ साता रायाची साधारी शती बनतात, कारण यांनी
संयुत रायांत जे नुकतेच साय केले, याचीच पुनरावृी ते जगात करतात.

पशू हणजे या राजे होत, जे या वेयेया कयेशी संबंधात आहेत; आण वेया ती ी आहे जी या पशूवर राय
करते. येशू एखाा गोीचा शेवट, तया आरंभीारे प करतो. जसे कटीकरण अयाय सतरा मधील आठ
रायांचे तीकामक चण दानएल अयाय दोन मधील आठ रायांचे उलगडणे करते, तसेच पशू आण या पशूवर
आढ असलेली ी आणखी एका भवयवाणीतील सयाचे उलगडणे करतात, जे या तवावर आधारलेले आहे क
पहले शेवटचे तनधव करते.

कटीकरण अयाय सतरावा हा बायबलमधील भवयवाणीतील रायांचा शेवटचा उलेख आहे; आण हणून
दानयेल अयाय सरा, जो बायबलमधील भवयवाणीतील रायांचा पहला उलेख आहे, यानेही भवयसूचक
आवयकतेनुसार आठ रायांचेच तनधव केले पाहजे, यांपैक आठवे राय हे या सातांपैकच होते.
याचमाणे, अयाय सतराामये या ीचा आण ती या पशूवर आढ आहे याचा याय, 1798 मधील
वेयेया पहया यायामयेही दशवला गेला पाहजे.

सतराा अयायाया ारंभी देवताने योहानास कळवले क, तो याला या मोा वेयेचा आण ती या पशूवर
आढ आहे याया यायाचा दाखला देणार आहे. वेयेचा थमच याय झाला तो 1798 मये, जेहा पोपसेला
तचा ाणघातक घाव बसला आण अंतकाळ आला, असे योय रीतीने समजले गेले आहे. तथाप, भवयवाणीया
इतहासात जेहा “अंतकाळ” दशवला जातो, तेहा मनुयांया तीकांतून सूचत केलेले असे नेहमीच दोन चहब
असतात. अहरोन आण याचा भाऊ मोशे यांचा जम या इतहासातील अंतकाळ होता. या दोन चहबंनी योहान
बातयाचा जम तपरया दशवला, आण सहा महयांनी याचा चुलतभाऊ येशू याचा जम झाला; अशा



रीतीने या इतहासासाठ अंतकाळ चहांकत झाला. सर वषाया बंदवासाया शेवटी, जो 1798 मधील
अंतकाळाचे तप आहे, दारयावेश आण याचा पुतया कोरेश हे अंतकाळाचे दोन चहब आहेत. एकतपणे,
ते 1989 या अंतकाळात रेगन आण पहला बुश यांचे तप आहेत.

१७९८ हे समातीया काळाचे वष होते, जेहा मलरवादी इतहासात दानएलचे पुतक उघडयात आले; या काळाने
कॅथलकतावादाया पशूया राजकय घटकाया भवयसूचक मृयूची ओळख कन दली. नेपोलयनचा सेनापती
बथये सरळ हॅटकनमये गेला, पोपाला अटक केली आण कॅथलकतावादाया पशूचा राजकय अधकार संपुात
आणला. एक वषानंतर, १७९९ मये, शतकानुशतके या पशूवर आढ झालेली ी, जी पोपाारे दशवली गेली
होती, बंदवासात मरण पावली. वेयेवरील यायामये तने रा ांवर राय करयासाठ उपयोगात आणलेया या
पशूवरील यायाचाही समावेश आहे. कटीकरण अयाय सतरावा हा पशूवरील याय तसेच या पशूवर राय
करणाया व यायावर आढ होणाया वेयेवरील यायही ओळखून दाखवतो.

“जग वादळे, युे आण मतभेद यांनी भरलेले आहे. तरीही एका मुखाया अधीन—पोपसेया
अधीन—लोक देवाया साीदारांया तीमये देवाचा वरोध करयासाठ एक येतील.” टेटमोनीज, खंड
७, १८२.

आठवे मतक, जे या सातांपैक आहे, ते पोपसाक सामय होय, जे या पशूवर राय करते; आण तो पशू दहा
राजांनी बनलेला आहे, यांवर या पशूवर आढ असलेया वेयेया कयेकडून शासन केले जाते. आठा रायाचे
घटक—हणजे या सातांपैक असलेया रायाचे—संयुत संथानांया अंतगत पशूची तमा घडवली जाइल या
वेळ, या सात रा ायांपैक असलेया आठा व अंतम रा ायामये दसले पाहजेत. रपलकनतावाद
आण ॉटेटंटतावाद यांया धमयागी शगांया संयोगास, पशूया तमेवर राय करणारे एक “मतक” असणे
आवयक आहे, आण तो शासक वलण कारचा कूमशहा असेल.

आपण हा अयास पुढील लेखात पुढे चालू ठेव.ू

आसाफाचे गीत कवा तो. हे देवा, तू गप रा नकोस; मौन ध नकोस, आण हे देवा, वथही बसू नकोस.
कारण पाहा, तुझे शू गाधळ माजवीत आहेत; आण जे तुझा ेष करतात यांनी मतक उंचावले आहे. यांनी
तुया लोकांव कपटी मसलत केली आहे, आण तुया गुत राखलेयांव सला केला आहे. यांनी
हटले आहे, या, आपण यांना रा  हणून न कन टाकू या; हणजे इाएलचे नाव पुहा मरणात राहणार
नाही. कारण यांनी एकचाने परपर सलामसलत केली आहे; ते तुयाव संधब झाले आहेत: एदोमची
तंबूवती, आण इमाएली; मोआब, आण हागरेनी; गबाल, आण अमोन, आण अमालेक; सोरया
रहवाशांसह पली; अशूरही यांना येऊन मळाला आहे; यांनी लोटाया संततीस सहाय केले आहे. सेला.
तोसंहता 83:1–8.


